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$1 jászűerényi üürt
Régi hősvilágban réges-rég ezelőtt 

Ezer esztendővel
Németek császárját másvilágra küldte 

Lehel ama kürttel.
ló és balszerencse hosszú századokat 

Lemorzsolt azóta.
Haj. de nem hallottuk zengeni a kürtöt 

Harczi riadóra!

Pedig a hősvezér azt a kétfejű sast 
Nem ölte meg véle.

Élt. növekedett az s vele nőtt hazánknak 
A balszerencséje.

Mikor csak szenvedés keserű pohara 
Égette a szánkat =

Neki köszönhettük lélekölő mérgét,
Ez irigy madárnak.

De ime váratlan megszólal a kürt 
Talpra magyar, talpra!

Meg akarja tépni testedet ismét a 
Kétfejű sas karma !

Kevesli a vért. mit kisziva belőled 
Háromszáz év óta;

Húzd el a nótáját valahára úgy. hogy 
Törjön le az orra.

Értjük a kürt szavát. Van becsületünk és 
Van erőnk a tettre;

Megkétszereződött, tudva, hogy ráismert 
Ő is a németre,

Bécs városa felől ma is úgy, mint régen 
Hidegen fuj a szél,

Nem volt és nem is lesz soha ellenségünk 
Nagyobb a németnél!
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Garantirozott hírek.
(.!•; Szabó János békésbánáti esperes az egyház­

kerületi közgyűlésen oly nagy hévvel védelmezte a ..Jog, 
törvénv és igazság" magasztos eszméit, hogy beleha­
sadt a szive. Lám Széli Kálmán ezeket az igéket csak 
az ajakán hordja, azért marad épségben a szive. Szabó 
János tragikus esete különben azt is mutatja, hogy a 
ki a Degenfeld vezette gyülekezetben nyíltan meg 
meri mondani az igazat, az a halál fia.

(—) Papp Lászlót bevádolták. El akarják venni 
tőle a három évi 6000 frt. jutalékát. Kötelességünk 
kijelenteni, hogy ettől az aktiótól a polgármester tá­
vol áll.

(&) Az alsó bélviz csapkodok költöztek május el­
sején. Az igazgatóság azonban kijelenti, hogy ez alatt 
a költözés alatt nem kell azt érteni, hogy ez a csap­
kodandó bélviz eredetére is kiterjed.

A kereskedelmi és iparkamara ünnepet 
rendez az idén. Szabó Kálmán és Zádor Lajos azon­
ban egész határozottan kijelentették, hogy nem kivan­
nak szerepelni.

(.) A Dobozi temetőben egy eszméletlen embert 
találtak. Vájjon nem 31árk Endre utánozta a siket 
faj dot '?

(*) Az urnapját már megünnepeljük Debrec-zen- 
ben. A boltok is be vannak zárva. Már csakugyan IVo- 
lafka püspök urat kellene felkérni, hogy szerezzen 
érvényt a kálvinisták legnagyobb ünnepének: a .Vagv 
Péntek-nek is.

(yV) Zoltai Lajos gazdasági ügvbuvár keresi egy 
két éve kiadott munkáját. Márk Endre a két év előtt 
végzett dolgaira fátyolt vetett.

(----- ) A debreczeni szabadelvű párt utczák
szerint szervezkedik. Jobb is, mintha az udvar szerint 
szervezkednék.

(&&) A magyar gazdák közzé rossz magvakat 
hintenek. De nemcsak a magkereskedök.

(???) Bánffy Dezső a volt miniszterelnök, mint 
ilyen állott a napokban a törvényszék előtt. Sajnos, 
csak mint tanú.

Debreczeni nők a márgittai iöszolgabirdnak. Margittá 
erélyes főszolgabirája tudvalevőleg statariális rendeletben megtil­
totta. hogy esre 9 órától reggeli 4 óráig bárki is a házát el­
hagyja. Ezen rendelet a debreczeni férjes asszonyok körében nagv 
megelégedést és általános tetszést szült. Hálájuknak és elismeré­
süknek az asszonyok Nyisztor Alajos főszolgabíróhoz intézett üd­
vözlő táviratban adtak kifejezést. A debreczeni asszonyok külön­
ben elhatározták, hogy monstre deputácziót küldenek Boczkó fő­
kapitányhoz, kérvén őt, hogy hasonló statariális rendelettel sújtsa 
a kikapós és éjjeli kihágásokat elkövető férjeket. Mert ha nincs 
js most Debreczenben választás, de a férjek azért mégis minden 
éjjel választási kalandokra el-eljárnak. Ismerve Boczkó apó s zi- 
goru elveit, nem kételkedünk abban, hogy a férjeket szigorú ren­
delettel szorítani fogja, hogy ki-ki otthon a saját urnájánál a 
tiszta választás hive maradjon.

(.) A rendőrség uj bilincsei. A bűnügyi osztálynál elfogytak 
a bilincsek és Végh Gyula már csak egy-egy lebilincselő mosoly- 
hal volt kénytelen a rendőrséget felszerelni. De Mihályi felügyelő 
balesete folytán a lebilincselő mosolyok is mind eltűntek a rend­
őrök ábrázatáról és igy kénytelen volt Végh Gyula uj bilincseket 
hozatni. Az uj bilincsek a héten érkeztek meg és pedig oly nagy 
mennyiségben, hogy az egész város lebilincselhető azokkal. Végh 
Gyula azonban lebilincselő szívességgel egyelőre csak a követ­
kező bűnösök kezeire rakott bilincseket :

Aczél Géza kezeire, hogy több városi bérházat ne ter­
vezzen.

Harsányi Sándor kezeire, hogy ne vehessen magának 
Szabadságot a rendőrség kínos belügyeiről Írni.

Komlóssy Arthur kezeire, hogy a polgármesteri szék után 
folyton ne kapkodjon.

Csiky Lajos kezeire, hogy patika szerződéseket örök időkre 
ne kössön.

Hajdú Gyula kezeire, hogy a városi tanács dédelgetett 
gyermekét, Papp Laczikát a fclebbezcs apró, de hegyes köveivel 
meg ne dobálja.

Szögyény János kezeire, hogy a jó tanácsokat ö Felségé­
nek teli marokkal ne szórhassa.

(&) Az adóügyi osztály már az emberek ebéde- 
lési idejét is kút órára akarja halasztani. Hát hiszen 
csak még egy kicsit kell megszorítani az adóprést, akkor 
azután egyáltalában ki is lehet küszöbölni az ebédet.

(§) A vadász-társulat évi közgyűlése jun. 6-án 
lesz. Csiky vad-lovag erre az időre salvus conductust 
kapott. E szerint a Ferencz-József rendjelben jun. 6-án 
is gyönyörködni fogunk.

(!!!) Csiky Lajos nemes vadnak tartja magát. Hát 
I már a lovagok is megvadulnak ?

(:!:) Csiky Lajos a fenevadak lelki istápolásáért 
lett lovag és ma már ö is megvadult.

(6—»—r) Szögyény János tudvalevőleg gyakran va- 
! daszik. (Minden vadászat előtt és után 1—1 hétig va- 
: dász ruhában jár, hogy megkérdezzék : kihez megy va- 
i daszni ?) Azonban lőni nem lő semmit, (csak bakot.)

Mióta Csiky Lajos megvadult, kijelentette hogy már 
j nemes vadra se vadászik, mert véletlenül megtalálja 

lőni a — kollegáját.
(§) Az alvó bizottság. A vízvezetéki bizottság tudvalevőleg 

mély álomba merült és hiába költögeti a sajtó ébresztő harsonája, 
nem akar talpra állni. Tiszteletbeli és díjtalan riporter-gyakorno­
kunk utána járt e különös jelenség okának és kiderítette, hogy a 

I vízvezetéki bizottság értesülvén arról, hogy a delegáczió a 
I „Bristol“ szálloda egy külön szobájában tartja tanácskozásait és 
j ott huzza rá a vizeslepedőt a szegény adófizetők gondterhes 
! fejére, ezt igen eredeti ötletnek találván, annak példáját követve, 
I maga is a külsori 33. sz. a. levő „Hotel garni“-ban tartotta 

gyűléseit és ott a bizottság tagjai annyira kifáradtak a szakadat­
lan munkában, hogy egészen eltikkadva és elcsigázva hosszú,

; kínos álomba merültek.
(??) Egy csomó vásott suhancz szétrombolt egv 

sírboltot. Pedig Márk Endre igyekezett bele vinni a 
köztudatba, hogy a temető az alkotás-nak a legalkal- 

! masabb helve.

Csipke függönyök
tisztítása

kifogástalanul

HPctbéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
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(?) Szabó János esperesről is csak a halálakor 
sült ki, hogy a rerencz József-rend lovagja volt ! 
Csiky Lajos állandóan kereszt alatt nyögő lovag a 
megátalkodottságot csodálta a puritán öreg urban ’ a 
inelylyel keresztjét — nem viselte.'-!

(*) A debreczeni rendőrség uj bilincsei sovány 
emberre nem valók. Erre való tekintettel ezentúl a rend­
őrség foglyai dupla adag ételt kapnak.

(!!) Az angol-clubb megdicsöült a héten. Rájöttek, 
hogy annyira elsajátították az angol nyelvet, hogy 
magok az angolok se ismernek rá.

(o) Trafikok alkonya. Faust Elek vasmarokkal lát hozzá 
a trafikok megrendszabályozásához. Egymásután vonja meg a 
város kiilömböző részeiben a trafik engedélyeket. Faust ezen 
eljárása a legtisztább emberbarát! czélokat szolgálja, nyilván le 
akarja szoktatni a közönséget a zsebnek és egészségnek egyaránt 
ártó dohányzásról. Tekintve az adófizetők iránt atyai szeretettel 
viseltető pénzügyigazgatónak a gabe/la és házbéradó ügyében 
eddig elért fényes sikereit — biztosra vehető, hogy a trafikok 
megvonásával a dohányzási szenvedély kiirtása inkább sikerül 
majd neki, mint az államnak, mely ezt a lcgkomiszabb dohány és 
szivar árulásával eddig eredménytelenül kísérel te meg.

(.) Hivatalosan megczáfolták a héten azt a hirt, 
hogy a gróf Degen feld inasát, mint szám feletti városi 
hajdút a város fizeti. A nemes gróf kocsizásai alkal­
mával ez a hajdú csak a plus quam perfeclumot kép­
viseli a bakon. Tehát csak tudományos jelentősége van.

(..) A debreczeni Collegium is kap már állam­
segélyt. Szerencse, hogy ma már ennek más az értelme, 
mint a Tiszák idején.

(...) A „Kamaránál tanácskoznak". Ugyan hív­
ják oda Jégtörő Mátyást is ! Mióta tanácsos, azóta 
még Béni se kér tőle tanácsot !

(r) A jegyzőtanfolyamosok oltják a tüzet. Van 
egv pár öreg jegyző a ki szítja.

(» Magyarellenes tüntetést rendeztek az oláh 
diákok Brassóban. Úgy látszik, ezek már éretteknek 
hitték magokat a mi bakszász honatyáink nemzetiségi 
tanainak befogadására, de megcsömörlöttek tőle s túl­
terhelt gyomraikat kénytelenek voltak — tanáraikhoz 
illő formában — kiüríteni. A jeles tett önmagában hordja 
méltó elismerését !

(I I) A debreczeni piacz védelméről humorizál 
egyik helybeli újság. De hát van Debreczenben piacz ? 
Csak nem akarja tán a kisvasút vágányai mentén illa­
tozó pércsi-sort piacznak tekinteni '? Bizony jobban 
cselekedne, ha a tanács élhetetlenségének zöngedezne 
dicséneket, mint az élelmes ,.ügynököket“ igyekszik 
agyondorongolni.

(cv>) A margittai főszolgabíró úgy látszik 1896 
óla édes álomban szendergett. De valami gonosz csont 
megirigyelte azt az édes álmot és föbekollinthatta ő 
kigyeimét, mire fölriadván azt hitte a jámbor, hogy most 
is az áldott emlékű ßanffv-korszak dominál s nosza 
kibocsátotta dörgedelmes statáriumát. Nem is sejti a 
szerencsétlen, hogy förmedvényes rendeletéért most fog­
ják istenigazában föbekollintani ! 

(*) Vadászat a közgyűlési teremben. Szokatlan esemény 
színhelye volt az öreg collégium nagy díszterme. Az egyházkerü­
leti közgyűlés egybegyült tagjai ugyanis haj tó vadászatot rendeztek 
benn a teremben. Csipeki Lulu illemgróf és patika-taktikus volt 
a nemes vad, melyet a szenvedélyes vadászok egy-egv jól irányo­
zott lövéssel leteríteni igyekeztek. Csakhogy az üldözőbe vett 
vad nemcsak nemes, hanem ügyes is volt, ügyességének és haj­
lékonyságának, mellyel a legbámulatosabb pukkend/iket csinálta, 
köszönhette, hogy a golyók a feje fölött sivitottak el. A vadászok 
azonban nem tágítottak és midőn a nemes vad kiszökött a 
teremből, utána iramodtak és még a collégium előtti kertben is 
hajszolták a nemes vadat, az üldözött vad csakúgy menthette 
meg nemes bőrét, hogy a kertben felállított illem-pavillonban 
rejtőzött el üldözői elöl.

(!) Az angolok inváziójának tulajdonítható, hogy 
a tennis pályák is módfölött elszaporodtak a nagyerdőn. 
Legújabban külön íennis-pályákat kértek : „A szivar­
gyári lányok önképző köre“, a „dada-kongresszus vég­
rehajtó nagy bizottsága“ és a „Tyukodi Lörinczné véd­
nöksége alatt működő rokkant kofa-szakegylet.“

(.) A városi „spiritus sanctus“ igazitóján, Papp 
Laczikán a héten irgalmatlanul végighegedült egy 
Hajdú. De ő azt nem bánná, hiszen kapott ő már 
annál különbet is, csak az a 6000 forint ne forogna 
veszedelemben ! Óh dicső klikk, ha még szuszogni bírsz, 
most húzd ki szolgádat a hínárból!

(—) A rendőrkapitány, sőt a püspök ur is, beakarja zá­
ratni a korcsmákat és pálinka méréseket vasárnap délelőtt 9 órá. 
tói délutáni négy óráig, mert sok a részeg ember. Hiszen uraim, 
éppen ez az államkincstár érdeke ! Mert ha részeg ember nem 
volna, mivé lenne az állami italmérési jövedék s többek közt a 
városi szeszkereskedés is?! Ne bántsák hát a részegeket, mert 
azok a közérdeket szolgálják.

Ó4) A Simon fy-utezai bérházak, a városi tanács 
számítása szerint, hat perczentet jövedelmeznek, pedig 
négy üres lakás van bennök. Ebből is látható, hogyha 
a főmérnök ur akarja, az ő kezében még a kapanyél is 
elsül — kivált papiroson.

($) Árvizveszedelem volt a múlt héten Debre­
czenben, mely különösen a városházát és a pénzügyigaz­
gatóságot fenyegette. A komoly veszély csakis úgy volt 
elkerülhető, hogy e két hivatali épületet a pótadók, 
illetékek és jövedékek karikagyűrűjébe szorították s 
kimondhatatlan gyönyörére a polgárságnak épen is ma­
radt mindakettő.

(□) Az Andaházi-Szilágyi intézet gondnokát, istenes 
Csiky Lajost leszavazták az egyházkerületi közgyűlésen, sőt még 
ezenfelül ráolvasták azt is, hogy az intézet ügyeiről ezután nem 
ö, hanem a bizottság fog referálni. — íme, mire vezet az, ha a 
lovag megfelelő helyen nem viseli a lovagkeresztjét ! Hiszen ha 
avval a kereszttel díszítve jelen meg Csiky ur a gyűlésen, tekin­
tettel lesznek arra, hogy elég neki már az az egy kereszt s a 
leszavazással nem raknak reá másikat is !

(=) Dr. Weinberger Sándor, a ki n»gy elzárko- 
zottságban kezdte meg ügyvédi pályafutását, hir szerint 
legközelebb kiszabadul a militarizmus ölelő karjai kö­
zül, a mikor is a cselekvés terére fog lépni, mely tér 
a Széchenyi és Kossuth-utcza között terül el.

OTT és MÄRSCHÄLL
nyitottunk. Választékos

és fehérnemüekből, továbbá
Äfca.TSÄff Muh»«, ad-
vés pártfogásért esedezünk teljes tisztelettel

Van szerencsénk értesíteni a mélyen tisztelt közönséget, 
hogy Kossuth-utcza 15. sz. alatt, Dr. Rothschnek-féle házban _ .
c-zúgunk alatt tuts’ úri és nöidivat, rövidáru és kézimunka üzletet
raktárt tartunk iőiés férfi bőrkeztyük. esernyők, kézelők, gallérok, nyakkendők

................ ” ~ " I__ ,_______
OTT és MARSCHALL Debreczen, Kossuth-utcza 15. szám.
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if: Csiky meg az angol.
(Lovagkeresztes, ravasz fondorlatos jelenet három szereplővel.)

Az angol (nagyon természetesen angolul); Kedves ta­
nár úr, legyen olyan szives és az előttem álló Hasas 
Mihály magyar gazdával közvetítsen egy kis közgazdasági 
diskursust.

Csiky: Jes sir.
Angol: Hát kezdjük. (Hasas Mihály haptákba \ágja 

magát és figyel. Csiky meg tolmácsol.) Gazduram a peronos-
pora látogatja itt a szőllöket ?

Csiky (fordít): A jeles angol gazda azt kérdezi, 
hogy megbecsüli e kellőleg Debreczen népe Csiky La­
jos Volt theológiai dékánt '?

Hasas Mihály bámul, Csiky meg hamarosan le­
fordít valami ravasz választ.

Angol: A hortobágyi állatállomány ügye kitűnő"?
Csiky (fordít): Mert olyan kitűnő tanár mint a lovag 

nincs az egész kontinensen és önök méltatlanok hozzá. 
Ezt mondja az angol.

Hasas Mihály (bámul): Az áldóját csak talán nem '? 
Ezt eddig a fene sem tudta.

Az angol: Milyen trágyával trágyázzák földjeiket, 
mii trágyával'?

Csiky (fordít) : Az angol ur csodálkozik, hogy ne­
kem még önök, czivisek nem emeltek szobrot. Nekem, 
a ki kétszer bejártam Mikepércset.

Hasas M. : (Ellátja a száját.)
Az angol: Úgy látszik a kellemetlen időjárás mel­

lett is elég jó termésük lesz.
Csiky (fordít): Az angol ur azt mondja, hogy aki 

Csiky Lajosnál okosabb ember, azt Angliában már pén­
zért mutogatják. És nagyon jól tenné Debreczen. ha 
lovag Csiky Lajost megválasztaná tiszteletbeli atyaur- 
istennck, Hasas Mihály (csak köhögni tud már. de azt is 
nehezen.)

Az angol: Nagyon rokonszenvezem a magyar 
gazdákkal. Éljenek.

Hasas (Kíváncsian) ; Mit mondott most '?
Csiky: Azt, hogy iratkozzon be uraságod a rab- 

segélyzö egyletbe !
Hasas (dühösen): Azt már nem — tisztelt lovag ur. 

(Csöndesen elpárolog a balfenéken.)
(Függöny ha van, legördül.)

Női gyöngédség.
Urna (a szakácsnőhöz.) Ugyan Zsuzsi, már hogy 

lehet olyan kegyetlen, hogy a szegény rákokat forró ; 
vízbe teszi ; miért nem állítja a tűzhöz hideg vízben, 
hogy lassankint hozzá szokhassanak a meleghez 13

Vendéglőben.
— Mondja csak, miért iszik ön serfözö létére 

mindig bort'?
— Furcsa kérdés ! Hát nem elég. hogy gyártom 

azt a kotyvalékot, még meg is igyam?

Aktuális magyar nóta.
Tizenkettő, tizenhárom, tizennégy 
Rövid nadrága Degen féld hová mégy? 
Kullogok a szabade/viiség után 
Megkérdezem, szeret-e még igazán.

Huszonkettő, huszonhárom, huszonhat, 
Jóska fiú, biz otthon is maradhatsz, 
Megtörtént már az utczai választás,
Hej az a fene uj éra nagy kaszás.

Hetvenkettő, harminczki/encz, ötvennyo/cz, 
Hát Bnlkdnyi a telefonos őrgróf. 
Megbukott a Kossuth utczán keményen, 
Most zokog, sir, száz elpattant reményen.

Tizenhat és harminczki/encz hatvanöt.
Hát a vén Keines Kálmánhoz mi ütött.
Tb. elnöke leve az utczáknak,
Ráborult az öregre a búbánat.

Tizenhét, meg tizenhét, az harmincznégy, 
Endre, Endre öreg tand/er hova mégy. 
Kiköltözöm a jó Hatvan utczárői, 
Kibillenek a liberális pártról.

Huszonegy, meg tizenegy, meg negyvenegy, 
Degenfeld a kis utczára búsan megy, 
Szertezüllött a klikk miként a polyva, 
Bukottaknak nincsen már pártfogója.

Kellemetlen.

íj

— Gyógyszerész ur, itt van húsz reczept. Kérem 
csinálja meg valamennyit.

— Furcsa. Ez mind meghűlés ellen való szer .
- Na igen. A mikor a múltkor meghűltem, ezek 

egyike használt, és most már nem tudom, hogy méhik 
volt. Hát végig próbálom valamennyit.

„KOROM“ Vendeqlö! SwÄi'
” D gatutt villasreeee

(Csapó-u. 17.)
Számos látogatást kér :

nindennap frissen csapolt kőbányai SÖF, 
(Török Gábor ur termése) bor és valo- 

villásreggeli állanak a n. é. közönség rendelkezésére.
Nagy Zóna 10 krajczár.

ZECH JÓZSEF vendéglős.
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Lovag-torna Debrecenben.
(Savanyú Dégenfeld udvara!)

A régi dicsőséget óhajtotta egy dicső kis csapat 
feleleveníteni, melyben a feledhetetlen Dégenfeld-kYikk 
aranykora tündöklők vissza; lovagtornát rendezett a 
nagyerdőn, a Leveles mellett.

Főrendezőként természetesen Márk Endre vitéz 
szerepelt, — a ki fekete temetői mezben jelent meg 
a porondon, Cimerpaizsán egy frissen hantolt sir ke­
reszttel ragyogott, de sisakrostélyán kálvinista kakast 
viselt.

Ellenfele Orr Mihály fekete subában lejtett ki a 
nézők elé, czimerül egy hízott mangaliczát cepelvén.

Másik bajvívó pár volt: Aczél Géza és Márton 
Imre, amaz dárdaképen egy óriás körzővel és egy 
meszelővei; emez egy roccocco-szójátékokkal teleírt jel­
mezben czimerül a Biedermann E és fia ezég mono"- 
rarnmját magasra emelve.

Harmadik lovagpár zárt sisakokkal robogott elő :
homlóssy Arthurka és Dezsike, mind a ketten 

az ártatlanság mezében, lefátyolozva. Czimerül a siami 
ikrek sikerült rajzát tartották magosán.

Érdekes föltünést keltettek a heroldok :
Muraközy Laczika, czimerében Merkur-bottal, 

melyen gyászfátyol libegett.
Vetéssy Béluska tüzoltó-vizi puskát ábrázoló czi- 

merrel ;
Csiky Lajoska a czimer paizson egy Gönczy- 

ábéczével;
Végh Gyuluska paizsán füles bagoly diszlett ;
3/agoss Gyuricza czimerén egy kis kulcs ékes­

kedett ; — végül
Komjáthy Janika egy kitörésben levő pezsgős 

palaczkot ábrázoló czimerreI ; (már csak vendégszere­
peit a védnök iránti tekintetből.)

Feledhetetlen látvány volt, a mint a tornabirák 
előlépdeltek : két vén csatalovon Simonűy podeszta 
és Lengyel tata. Fejüket glóriaként övezte az önzet­
lenség dicsfénye.

Legvégül a fővédnök robogott elő egy disztalyi- 
gán, majd Degen feld gróf, családi tornamezében : rövid 
nadrágban, de vasbottal.

A lándzsa-törés után Sulamith keservét fújta el 
furuján Iiarsányi Móni, örökös udvari toll- és zenc- 
marschall, mely után még zártkörű férfiestély követke­
zett a Hüvelyes utczában.

Debreczeni Gotterhalte.
Csütörtökön nagy parádés 
Körmenet vonult az utczán, 
■száz zsolozsmát zengedeztek, 
A lobogók lengedeztek.
Tele volt nagy buzgósággal 
Minden hívőnek a lelke,
Volt olyan a ki azt hitte, 
Üdvösségét is fellelte.
Szállt a zsoltár a magasba, 
Aztán egymást rúgták hasba, 
A bámészkodó cselédek, 
Káplár sarzsis hős vitézek,
Mii jd ismét nagy mély csend tán 
bőnek nagyot, lőnek hármat,

Az ezután támadt csendbe, 
Belezúg a Gotterhalte !! 
Gotterhalte Dcbreczenbe, 
Urnák napján a füledbe ! ! 
Hogy hallottuk, a lelkűnkbe, 
Belesajdult nehéz bánat.
Ni, a hittel szövetkezve 
Két fejti sas itt is támad ? 
Közösügyes baka nóta,
Az isten" a megmondója 
Hogy gyülellek Űrnap óta.

Űrnapján a Gotterhalte 
így zengett itt Debreczenbe.

Ä közönség köí*e.
A „Szabadság“ után szabadon: F. W. C.

Tekintetes Szörkeztyü ur !
Azt tartom, hogy az mondjon B-ét aki A-t mondott. Tehát 

„C lapja (de — sajnos — nem a telekkönyvben) mai számában 
bőven tárgyalja az Andaházi-Szilágyi intézet ügyét. Nem ma­
gamat, hanem azt a bizonyos elszökött lakót akarom védelmezni. 
Hogyne szökött volna cl, akarom mondani hogyne költözött volna 
el, mikor tőle a házbért senki se kérte ? Joggal hihette, hogy 
én valami rokonságot sütöttem ki Ö és a Szilágyi família között, 
és igy örüljünk, ha még stipendiumot nem kér. Ez az ügy éppen 
nem homályos, mert azon az éjszakán, a mikor a lakó elszökött 
épen holdtölte volt. Igaz ugyan, hogy felleges volt az idő, de azt 
nagyon jól tudjuk, hogy a debreczeni utczák olyankor kötelesek 
világosak lenni, ez az oka, hogy a gázokat olyankot elvből meg" 
nem gyújtják.

Azt mondják, hogy én autokrata vagyok (persze sajtóhiba : 
automata helyett.), ez nagyon elhirtelenkedett szó. Én ugyanis a 
magam fejétől soha semmit sem tettem, az én tetteimet többszö­
rös képviselőjelölt bátyám : A'álmán igazgatja. Ha ő nincs : nem 
volnék ma nemes vad, talán fenevad sem, mert a hangom kap- 
pani, a lelkem pedig szelíd.

Tudja minden gyerek, hogy engem üldöznek. Persze az 
irigység. Lesi puskások járnak utánnam, de elég ravasz róka 
vagyok.

Kérem a tek. szerk. urat szíveskedjék e pár soromnak C 
lapján helyet szorítani. Az emlékkerti illemhely nyílt terén viszont 
én fogok önnek szükség esetén helyet szorítani.

Debreczen, 1902. Május 24.
Csipike Csiky Lajos,

A Ferencz József rend lovagia
Nemes vad
A Csiky Kálmán volt képviselőjelölt testvér öcscse.
A debreczeni rabok fandagójának nagymestere
Egy ur, a ki beszélt a kiralylyal
Volt akadémiai igazgató
És egy ember, a ki előtt még nyitva a jövő. stb. stb.

Szigorlaton.

Tanár : Nos, uram, mondja meg, ha beteghez 
hívják, miről kell első sorban magát informáltatni "? 

Szigorló : Vagyoni állásáról.

Borsy ezukrászda
fényesen berendezve, főtér, Ctsanak-ház. Naponta b-féle fagylalt.
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Bugyi Sándor
debreczen talyigäs v. s e ■ ? dolga:.

Mán élig rígúta húzom össze a korczot a dcra- 
kamon. mer iszen virágos kendernyöviskor ötvenhárom 
esztendős leszek, de még nem láttam elevenv angojt. 
Na hogv oszt most meghallottam a hifit, hogy negy- 
venhatan jönnek Debreezenbe saját őszintén, csütörtö­
kön hajnalba azon kesztem a dogot, hogy a vendigek 
tiszteletire beszoppintottam három deczi ángojkeseiüt. 
aut mentem kifelé az estáezióho egyhangúlag a taji- 
gán, hogy mondok hanním miféle faj nípek maczerájja 
a szegin búrokat. Vittem magammal egy ócska lő­
csöt is.

Élig sok nípek gyűlt ott össze ecscsomóba urak 
meg csorvaszok egvvelgest, de még fejír cselédek is 
szíp számmal, oszt vártuk a gőzöst kegyetlen szipen.

Nekem kiváltkippen nagyon kezemre esett a vára­
kozás. mer mír azír, hogy amint össze vótunk ott gyii- 
rődve, hát ehen peréselnek a gelebemre eggy hájas 
nyőszemíjt. Tűrtem bíkivel, ü is meg vöt eligedve a 
sorral, csak ipp ecc-zer nízett hátra haragoson, mer mir 
azír hogy a lőcsöm hozzá tanált írni.

Na ecczer csak oszt ehen dübörög a gőzös, meg- 
írkesztek. Búkáltak oszt kifelé a gözösbül szorgalma­
toson, aut karikába állottak. Ászt hittem én, hogy po­
fára való nízve valami vírszopó ábrázattvok van. peig 
gutát, hisz ipp ojan takaros azoknak az arczkivágása. 
mint akar a magamé.

Ahogy ott állottak karikába, elibek toppant Kom­
ló ssr Arthur füjedző ár. oszt recscsentett hozzájok 
egy magyar szavazatot, akkire azok asse monták hogy 
öhöm, mír mer hogy nem értettik szegínyek, igy oszt 
Artúrnak a tesviröcscse Miklós tésur kítelen vöt vélle 
ángojul is elmagyarázni, hogy mi is az a debreczenyi 
kolbász, akkire ojan fáj ínul csúszik a sestakerti. Oszt

■ ppeg én rám mutatott Miklós úr víletlen akarattal, 
akkibül mingvá mégis értettik a sort, mer kegyetlen- 

! kippen éjjeneztelc.
De mink is azomba, úgy hogy még magam is a 

: löcsfüre akasztottam a kalapomat, oszt úgy nyutogattam 
felfelé nagv éjjenzissel, peig elébb arra vótam eltökílve, 
hogy a húrok vigeit a hátokho verem.

Xa mikor oszt így lítrejöttünk véllek, elkesztek az 
urak ángojokat fogdosni magoknak párjával, oszt ve- 

I zettik ükét kifelé a kocsikho.
Mondok egye meg a kánya, nem bánom, én is 

fogok eggvet magamnak, aval meghúzom egy kopasz 
i szájúnak a gérongyát, oszt aszondom neki, hogy niiii 
; ángoj tekintetes ur, jöjjik na én velem, ballagjunk ki 
I a iajigaho. leszek olyan szives, hogy szorítok magának 
: ekkis hej jet a lú víginéi ingyir.

Aszongya nékem erre az ángoj még peig magya­
rul. hogy aszongya kotrógy innen Sándor, nem ülnek 

j ezek a lovad vigihe, mer vízi tajígáho vannak ezek 
szokva.

Jobban megnizem az urat, hát akkor obszerválom 
hogy nem is ángoj e, ha tiajik Szilágyi Imre.

Na mondok tekintetes uram, az Isten fiirössze meg 
tikét, nem is erőltetem én akkor ezt a lucskos termí- 

i szetü nípet Igv oszt ángoj nélkül marattam.
Be ballagtam azír utánok égisz a Bikáig, oszt ott 

mégis csak megállítottam eggvet, még peig asztal, a 
mék legtestesebb gyerek vöt kösztük, mer hallottam 
hírit. hogy kegyetlen eröss. Mondok mill. .. vegye ki észtét 
a lőcsöt a kezeinkül, ha tuggva ; mos mutassa meg 
hogy miijen legíny ; ha kiveszi fizetek öt pengőt, de 
maga is lízessik ötöt; ha szígyenbe marad !

Megértette a mutogatásbúi, hogy mit akarok, aval 
neki esik a lőcsnek, elkezdi csavarni de valami érví- 
nyesen. Ecczer csak érzem, hogy mán csak a kisvige 
van a kezembe, na dísztó teremtette — igy magamba 
— viszi a kutya a tollseprüt, aval sutty, csakugyan 
kirántotta a kezeinkül.

Aunnye bég szigyeltem a dógot. hanem azír mégis 
megvigasztalóttam, mer mír azír. hogy nem fogatta el 
az öt pengőt, akki nem is vöt, de még a szivarvíget is 
nekem ajándikozta az agyarárul, akkit én oszt[tüstint a 
fogamra cselekettem emlíkbe.

Magokra hattam aut ükét. mondok hadd kosztoj­
janak bikível. Etliptem onnét, mer a töknvaku már inte­
getett is a másik ódarrul. akkibül mingvá sejtettem,

: hogy meggyűlt nálla a bür. Úgy is vöt, fukarra hitt a 
jordány.

Hogv oszt mit vígeztek. mit nem nállam nekül az 
ángojok. asztal nem tóm, hanem hónap kimegyek vél­
lek u Hortobágvra, ha törik, ha szakad, mer még ott 
be akarom nekik mutatni a magyar virtust.

Majd elmesélem oszt asztal is.

Zenekedvelő szakácsnő.
Szakácsnő: Arra kérem a nagyságát, ne tessek 

zongorázni, mikor nálam van a szeretőm, a ki mindig 
elhozza a flótáját : mert ez a borzasztó disharmonia 
sérti a fülemet.

Értesítjük CZ*P°> fiaiap, férfi és női divat üzietünüet
-— Főtér, Szikszay-ház, a nagytőzsde mellé helyeztük át.a t. közönséget, hogv

Tisztelettel Székely Jenő és társa.
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Izsák és Iczig sopánkodásai. Miket nem mutattak meg az angoloknak?
Az ángliusok szeme elől cltakartattak, vagy elbúj­

tak maguktól mindazon nevezetességei városunknak, a 
melyekért pedig örök kár, hogy a küllőid előtt is nem 
ismeretesek. Így pl.

Simonffy Imre polgármester és főkurátor egyetemi 
alapitó oklevele ;

A nagytemplom előtt fúrt artézi lyuk tervrajza és 
költségvetése;

A rendőrség bűnügyi osztálya ;
A Vendég-, Rákóczy-, Bercsényi-, Késes- és egyéb 

utczák sártengere;
Dr. Tóth Mihály mezörendőr kapitány gigg-je;
A városi adóügyosztály! menazséria baksis etetése;
Végh Gyula kézcsókja a mindenkori főispán 

kacsóján;
A debreczení cselédbálok fináléja 3—5 óra között;
A hatvan utczai lófejü villamos kocsik tisztasága ;
Disz utcza seprés és locsolás, déli fél 12 órakor; 

végül Kon ez Ákos családi fészkében, költve.

Izsák : Mandjál meg nekem borátomkám, mi kö 
lönbsig o fümimvög oreság és o falt azó csizmodio 
kiizütte'?

Iezik : NO, hát sémi se nem ! Mert mindoketű 
totorozza, totorozza sopánsak, mint ü oz otezák köve­
zetét és o hol edjet ölti, ottand kel üt lesük otáno.

Izsák : Holottál-i, hodj o nogyerdűn ój fördöt és 
mosszirozu helyet rendezkedtek be o Bolkányi és 01- 
ternmn dák tér oreság ok! Mikor fagonk osztot sziirün- 
cséltetni o miénk látugotással"?

Iczig : ügy éljek, nekem fülüsleges oz o fürdő !
Izsák : Niis, ozotánd miért?
Iczig : Mert ha mszól üti be o blatt o „Bigli- 

bonkbo“ bene, megmosso és megmosszirozzo engimet 
óz enyém Szálikám ógv, de úgy, hodj nincs oz o jógy- 
fördö ezen o világán !

Izsák: 0 mólt héten tolilkaztam mogomat o 
Spiczinger Dórivol, nodjon el valta keseredve, mert osz­
tot holotta, hodj o várasi tonács eltagadjo o rendiir- 
kopitángy ogyánlotát és ezotánd vosárnop zárvo kiül 
törtöni oz üvé pálinkomérést, o mikar pedig valta a 
legtüpp hoszno belüle.

Iczig : ükkor lássod te ój ütvén kárán ás banku, 
mikar a tonács sinálni fagjo edj illen hotározmángyt.

Izsák : Ne kárumkudjad. Iczigemkém, mért nyo- 
kon tonálnok ütni az égbül !

Pályaudvaron.
Vonatvezet. Hölgyszakaszt parancsol nagysád ? 
Hölgy (sértődve.) Nem, kinek tart ön engem ? . 

Nem vág vök én még olyan vén !

Uj órás üzlet

Garantirozatlan hírek.
(3) Most már boldog a magyar. A gazdasági­

lag tönkrejutott, adókkal agvonsujtotí, házából és por­
tájából kiekzekvált magyar népre valahára kisütött a 
boldogság napja. Félre ! hu, bánat, aggodalom, gond ! 
ide veled te régi magyaros jó kedv ! Öltsünk ünnepi 
ruhát ! Zengjünk Halleluját. Mert az uj ötven koronás 
bankjegyeken (óh, mily boldogság !) oly magyar íelirás 
díszeleg, melynek grammatikai és stylisztikai helyessé­
gét még Gyulai Pál sem ránthatja le a sárga földig. 
Leborulunk Dr. Kardos Albert irodalmi nagysága előtt, 
a ki e legújabb müvének nemcsak szerzője, hanem egy­
szersmind kiadója is lesz.

(.") Mentelmi jog megsértése. Rátkay László és 
Kubik Béla országy. képviselők mentelmi jogának meg­
sértését konstatálta a bizottság azáltal, hogy a dele- 
gáczió ülésébe nem engedték be őket. Mint értesülünk 
Mnkkai Zsiga szintén bejelentette mentelmi jogának 
megsértését azon a czimen, hogy a fővárosi orpheumba 
nem engedték be — jegy nélkül.

(“„“) Szemere és az ifjúság. A sajtó most élén­
ken foglalkozik Szetnere Miklós parlamenti beszédei­
vel, melyek tele vannak az ifjúságnak szóló jó taná­
csokkal. Az ifjúság szívesen elfogadja Szemerét meste­
rének és igyekszik is a 32 levelii tankönyvek szorgal­
mas lapozgatásával az ő nyomdokaiba lépni. A 32 levelű 
biblia legkimagaslóbb alakjának valóban Szemerét tartja 
a tanuló ifjúság.

Fölösleges.
Szabó, (a kinél egy jogász nadrágot méret). Az­

tán vagy két óra-zseb legyen a nadrágon ?
Jogász. Elég lesz egy, már az is sok.

Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét tisztelet­
tel felhívni, hogy Debpeezen, Egyháztép 3. sz. alatt 
(volt Éva péter-féle üzlethelyiségben) ópás üzletet 
és ópa-javitó műhelyt nyitottam, a hol a legszebb kivi­
telű fali, inga, ébpesztő és valódi sehveiezi zsebópá- 
kat tartok raktáron. Javítok mindennemű órát a legegysze­
rűbbtől a legkomplikáltabbig, egy évi jótállás mellett, saját 
vezetésem alatt.

Ütő és inga órákat kong hangra átalakítok,
A n. é. közönség szives pártfogását és bizalmát kerve, kivaló tisztelettel Wolfram Ferencz órás.
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Margittal nóta.
Margittal szolgubiró 

Hej, de nagy legény ke, 
Nem hiúba teremte öt 

Tiszák vármegy éjei 
Nem csak agár-fu ttaiá sh oz 

Ért a tudománya ; 
Statáriumot csinál, ha 

Kedve szottyan rája_

Margittai szolgubiró.
Ha már kibeszélted,

Hogy a magyar corpus jurist 
A nagy A teneked :]

Indulj hamar künn a gyepen 
Folytatni a pályád;

Mert ezt a nagy ismeretlent 
Majd fejedhez vágják.

Mindenütt kapható

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdito forrás viz. 

L- Kapható: minden füszeriizletben, 
tit kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Diri Dongó üzenetei.
K. Igaza van. Lapunk fennállása 

óta minden megjelent számából meg­
győződhetett, hogy mi senkinek sem 
keressük a kegyeit, s nem teszünk 
kivételeket. A „Dongó“ kérlelhetet­
lenül ostorozza a társadalmi kinö­
véseket s nem huny szemet semmi 
előtt, hanem válogatás nélkül átszol­
gáltat a köznevetségnek mindent és 
mindenkit a ki rászolgált. Minden 
alkalommal bebizonyítottuk, hogy 
bennünket befolyásolni nem lehet, 
pedig volt elég alkalom, amikor ki­

sértésnek voltunk kitéve. És tudja Debreczen közönsége, a múltból, 
a jelenből és látni fogja a jövőben is, hogy mi m indenkor a 
köz szolgálatában állunk. Ez a m; erősségünk és ebben nem lehet 
bennünket megingatni.

Érdeklődő. Az egyiket a f. szerkesztő, a másikat Sípos 
Béla irta. Különben pedig felültették önt, mert a debrcczeni újság­
írók közül egyedül Sípos Béla munkatársa lapunknak, más 
senki.

Husz-Kusz. Nem használ ennél semmiféle huszkus-puszkus, 
mert gyönge zöngeménv és nem közölhető.

A 39-ik gyalogezred zenekara
vasárnap este a Dreher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilsen! 
folyton frissen csapolt. Csángó vetroc/.e, Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

MIHALOVITS I. gyógyszertára a : ..Kigy<i-hoz 
Debrcrzenben. Ajánlja : Harmat arezporát 
(ponder) mely készítmény üde szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontja az arezbört. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arc/., vagy 
rizsporral. lói tapad S igen jól fed. A Ilarmat- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arezbört üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, 
rózsa S créme színben) minta doboz Harmat 
pouder ára 50 fillér, (pamacscsal 60 fillér.) 
Nagy doboz ára 1 korona 80 fiit. Ajánlja to­
vábbá: Berlini fettpouder (3 féle színben) kis 
doboz ára40fik, nagy ára 1 kor. s 1 kor. 60 fii. 
Velutin pouder (3 féle színben) kis doboz GO fill, 

nagy doboz 4 korona.

Luhi Erzsébet
ásványvíz

Beregmegyében szikla tövében fakad és minden idegen elem­
től menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen a gyo- 
morbántalmak minden neme, ugvszintén tüdő és torok bajok 
ellen. Ki tűrő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredményekről 
számolnak be.

üdítő ital és bor-A LUHI ERZSEBET ásványvíz kitömi
hoz keverve közkedvelt.

Megrendelhető az Uradalmi íorrásbérlőségnél Szolyván
illereg m.) és Debreczenben minden jobb fiiszerkereskedésben.

Prospektus ingyen és bérmentve.

Kitűnő homoki fajbor
szép $ literje 34 krajezár

udvarkert. $ W kapható ^
Hunyadi-utcza 1 sz. a. VENDÉGLŐMBEN.

OHM EMIL. vendéglős.

Első Magyargazdasági gépgyár- Részvény Társulat
.........  — BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. -- -----

Gőzcséplőkészletek Elismert
21/,, 31/., 4, 4V. 6, 8,10, 12 lóerejii nagyságban. kitÜílÖ haZSÍ gyártmány I

M AGÁN JÁRÓK (u ti mozdonyok) 1800 gőzcséplökészlet tizemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer ftlihálynál, Piacz-utcza.
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Örvendetes jelenség, h0;

dongó

ii'Mámmal silány árut nem lehet

támaszkodva mint tősgyökeres 
franczia módszer szerint koszi mmosf fekidlmiwdf20'-;S iar,zén" és vastartalmú ásványvizét a legelső 

v tekl itejyek ajanljak anaemia, sápkór, bőr-, idee és nő ba- S™’ malaria stb. ellen, asgr Az ivókúra egész éven ál tart. "aw
aktarak minden ásvánvvizkereskedésben és gyógyszertárban.

mos massage és gyógygymnastikával. Tengerszül 535 méter." Szél"

. S/-Ll’ IJdlhKal ; gyönyörű kilátás a Dolomit-hegvségre 200 
szépén berendezett vendégszoba, éttermek és olvasószobákVóev- 
terem. Mindenütt villamos világítás,, fürdői zene, két Lawn-Tennis

Prospcctusokkal és értesítésekkel

Az „István“ gőzmalom társulat

személy által igénybe véve 4 k. 40 fi., három vagy több sze-

a fürdöigazgatóság.
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Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
ny ü szivattyúk előállítására es ja vitasara 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜÖRINCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki n> év

lefolyása alatt.
220-nái több sikerült fúrt 

kutat létesített -'SSg
Megrendelések czimemre Dehre- 

czen Varga-utcza 20 szám intézendök.

mintettelik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-féle Liliom szappannak, Bevg- 
mann és társa Dresda es letschen a lv

Védjegy : 2 bányász.
Tiszta, üde arczot, rózsás, fiatalos ki- 

nézést. fehér, bársony, puha bért és va­
kító fehér arczbört képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gvógvszertárában és Nagy András kcz- 
tviisnél.

SPORA-íéle világhírű KLATTAll
disz- és óriási szegfű.

Kitüntetve : Prága, lióes, Lyon, Antwerpen, 
Amsterdam, Hamburg. Frankfurt a. Maiban 

sth. a legmagasabb dijakkal.
Elite választék,.", darab 10 korona.

Kállitási és reklám minta fajok,
10 darab 16 korona.

Óriási szegfű. U) darab 10 korona. 
Disz szegfű. 10 darab ."> korona. 

Kerti szegfű. Itt darab 2 korona. 
Remontant szegfű, ÍO darab t; korona. 

f>() darabnál 10",o. 10(1 darabnál 20" o enged­
mény. Képes árjegyzék ingyen bérmentve.

F R. SPORA Szegfű kivitel 
KLATTAU (Csehország.)

OOOOOOOOOOIODOOOOOOO

gÉBikszádi^g
gyógyfürdő §

Szatraármegyében. ©
Fürdőidény május 25 tői szeptember 20-ig. ö

Ezen égvénves konyhasós savanyú viz kitűnő vg? 
hatású heveny és idült gyomor bélhurutban, a légzószer- ö 
vek hurutés bántalmaiban, máj- és epebajokban, a vese ö 
és húgyhólyag betegségeiben, aranyér, sárgaság és lép- Q 
daganatokban, nyálka és hugysav oldó hatás tekintetében ^ 
a budapesti kir. tudomány-egyetemen történt kísérletek 
szerint a legkitűnőbb égvénves savanyú víznek bízó- 
nyúlt be. |

A fürdőben ivó-, fürdő- és belégző gyógy- © 
mód van, azonkívül hidegvizgyógyintézet és O 

O savó kúra. ©
A beteg szórakoztatásáról kellően gondoskodva van. ÍQi

Q Helyben orvos, gyógyszertár és posta.
O Vasúti állomás: Sz.-Váralja és Técső, O
Q hol kényelmes kocsik kaphatók és honnan a fürdőbe Q 
0 2 és fél óra alatt lehet eljutni.
q Levélbeli megkeresésre mindenről készséggel szol-
Jc gál felvilágosítással
g A íürdöigazgatóság. g
OOOOOOQODOilOOOOöOOOO

Szobadísznek
legalkalmasabb egy

preparált pálma, ;z preparált virágok,
melyek mint élük néznek ki, de sokkal állandóbbak és kevés 

utánjárással mindég szépek, kaphatók:
ADLER és MEZEY üveg-, porczellán üzletében.

Képnagyítás, keretezés, üvegezés
szolid kivitelben, olcsó árakban. Szives pártolást köszönettel fo- 
gadunk. Tisztelettel :

ADLER és MEZEY.
Debreczen, főtér Bika-szálloda alatt.

Tisztelt magyar háziasszony!
„Elefánt“ mosóport,o o Hasz­

nálja az
mert szappan helyett is alkalmas. A ruhát hófehérre mosssa.

Kapható minden ftiszerkereskedéshen.

Ä Párisi Livat Áruhá&ba

a m. k. főposta mellett.
Tavaszi újdonságok meglepő választékban érkeztek, u.
m.: Kabátok, Angol gallérok. Palletók Blousok díszített 
női kalapok. Napernyők, Gyermek és leány ruhácskák­
ban és felöltőkben 2 évestől egész 14 évesig remek 

különlegességek.

Versenyképességért 
és jó munkáért 

kitüntetve ezüst 
éremmel.

Tr Csak Serli Ede utóda
Gasparik Antalnál

lehet Jói és ©Icsóeí wásáraim 
saját gyártmányú inga és más óráit.

Chronometer mii-órás, ékszerkereskedő, első magyar ingaóra-gyáros, m. kir. állam vasutak szállítója és pálya órása.
Nagy raktár mindennemű arany, ezüst, nickel és aczél órák. valamint mindennemű fali órákban, éksze 
rekben, u. m.: karkötők, lánczok, függök, gyűrűk, brochok. nyakkendőtűk, valamint ezüst és china disz 
tárgyakban, menyasszonyi kelengyék és eszközökben Ajánlja ívsxiutfizvivme Magyarhon első és leg­

nagyobb órás üzletét Debreczen. Alföldi takarékpénztár épület
Kívánatra árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Elite fényirda
Piacz ntcza 81. Bank palotával szemben

A legkényelmesebben berendezve! Elsőramm L-ivimi , t , esőbb árak! Legszebb képek! LegtSabb klek f®01' 
Mindennemű felvételek — házonkiviil I« , , ..

Platin- 7,
Eletnagysagu Platin-kép 12 koronától

°SÍ fényképészeti czikkekből
szak es amateur fényképészek részére 

,\agy választék fényképező gépekből 5 koronától feljebb 
Minden amateur, ki egy gépét vesz, szakszerit oktatásban 
részesül, ingyen, fényképek kidolgozása elvállaltatik SötS 
kamara rendelkezesere all a t. ez. amateur urak részére

J^utomobil és 

motoros kerék-

D 0 N G 0

páp paktáp. o o

Mindenféle mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
után elvállalja* — :

Szigeti József
műszerész ;

DEBRECZEN, *
Piacz-u. 58. Bank-palota.

DARVAS TESTVÉREK Ä—i
Debreczen. Főtér, a ..Hungária1' kávéház mellett

megérkeztek
a tavaszi újdonságok.

Ajánlják újdonságaikat daquetek. Paletok, Gallérokban
>/."lid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.
Nagy választék nap- és esőernyőkben....

Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 
mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz-
lókban.

11

Elvállal mindenféle szobafes 
léseket, tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá­
rok és szószékek 

aranyozását 
a legmüvésziesebb
kivitelben

1V

\°x

O DEBRECZEN,
Piacz-u. 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében.

Első Debreczeni Korona Áruház
Debreczen, Simonffy-utczai 1. városi bérházban.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.
Legújabb gyermek-játék" 6 fil­

lértől feljebb
Iskola és piaczi táskák 30 fil­

lértől feljebb
Utazó bőröndök 1 kor. 60 fil­

lértől feljebb
Pénztárczák 14 fillértől feljebb
Kézi munka kosarak 30 fillértől 

feljebb

Babák 20 fillértől feljebb 
Bőrkesztyűk női és férfi 1 kor. 

feljebb
Evőeszközök 30 fillértől feljebb 
Gummi labdák 20 fillértől 

feljebb
Szappanok 6 fillértől feljebb.

ezenkívül sok más tárgyak legolcsóbb árban.
__ Kepes és Friedmann.

Házi urak figyelmébe.
\ an szerencsém a t. házi urakat értesíteni, ho°"v f évi 

május ho 1-cn Hcmokke^t-uteza io7. sz. saját házamba költöztem. 
Alulírott elvállalok

uj cserép és pala-fedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, 
papír-lemez fedéseket és kátrányozásokat, mindennemű 
anyaggal készített munkáim sokkal kiválóbbak, jobbak 
és tartósabbak a kőműves munkáknál.

Minden e szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vállalok. 
E szakmai mar 9 éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép 

es jo munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett.
Kérem a t. háziurak becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel:
KOMPflJMEK JÓZSEF.

§ - Legújabb franczia és angol divata öltönyök. —1 o
oooqooooocooooooooooboooooooooooooooooSoo

Prelovszky András DEBRECZEN,
Q
o

! Q * * T i X11U1 Kossuth-u. 4. SZ. O
S O elsöran§u ka*onai és polgári szabó üzlete, bel- és külföldi szövetek, valamint hadi felszerelési 9 
50 Q czikkek nagyválasztéku raktára. Q jS
a Q Pistit1 a ,leguja.bb szabásu "s 11 legnagyobb igényeket kielégítő katonai és vasúti egyenruhákat, polgári öltö- 9 Ü 
cg w nyoket, valamint magyar-, disz- - viselő ruhákat, papi reverendákat, palástokat és fövegeket stb. A le<nutá- Q cet
S- O nyosabh árak mellett pontos időre eszközöl. ° 3K gg

Q Gyászöltönyöket, valamint vidéki megrendeléseket 24 óra alatt készítek. V

OODOOOOOOOOOOOOOOOOÜIOOOODOOOOOOOOOOOJOOO
O Magyar díszruhák. 9

X
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LÄ1V1 SÁNDOR 6,68 ä„ee,lin
Debreczen, Piacz' és Hatvan-utcza sarkán.

Jégszekrény raktár.
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses 

figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s a hely- 
oeli piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárra. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére.

A szabadalmazott jégszekrény előnye az, hogy 20 fillér 
ára jég, két teljes napra elegendő.

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és cz.éls/.eriiscgre nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum. kátrány, kocsikenőcs,
elszigetelő lemez aszfalt és kőfedéllemez.

JOHN-íéle szab. KÉMÉNYT OLDOK,
kémény ajtócskák légmentes zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál Ei-»":
DlelOCCO Péter beton és ezementmü gyárának képviseleti'.

Kutak furádét elvállalom,
artézi, jóviz vagy rossz vízig, esetleg kutak javí­

tását jutányos ár mellett

Ladányi perenez
kútfúró mester és vizvezető 

Debreczen, Eötvös-uteza 80-ik szám.

Lakatos műhely áthelyezés.
f Tisztelettel tudatom, a |

^ , j ; n. é. közönséget, hogy i j
év óta fennálló vállalato-
mat Reáliskola-utczárol

május hó 1-től
megnagyobbítva

Deák Terencz-utcza
22. SZ. alá helyeztem át.

% . ^pJbreczLn^

W-'} vT":tS ^i y j Elvállalok e szakmába vágó munkákat.
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 

fel minden építkezési munkákat.
A midőn a u_ ó. közönség eddigi pártfogását 

megköszönöm, Ígérem, hogy a jövőben elvem vsak 
a/ lesz, hogy jó és pontos kiszolgálással bizalmat 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök. 
Költségvetés bérmentve.

Első debrcczeni mechanikai és elektro-tecbnikai gépgyártási 
mühelv és vállalat

Sk FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

f* Kossuth u. 1. az udvarban. •=———
Cy Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint 
villany világítási, telefon ‘és villanycsengők berendezését, 
illetve azoknak kezelését és javítását is.

Szakszerű teljes gépberendezésein a legkomplikáltabb műn* 
kákra is alkalmas.

Vidéki megrendelések gvorsan, soron kívül készíttetnék.

Legalkalmasabb ajándék.

mP

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok altul 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden a 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittet n< k. 

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
f 1|L O áéfc I gyógyszertára és illatszerraktára
I (O 8. 99 IUP I Cfc Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.

Papirkereskehés ég könyvkötészet.


